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  نة وضع المرأةلج
  الدورة السابعة والخمسون

  ٢٠١٣مارس / آذار١٥-٤
متابعة المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة والدورة الاسـتثنائية         

المـساواة بـين    : ٢٠٠٠المـرأة عـام     ”للجمعية العامـة المعنونـة      
: “الجنــسين والتنميــة والــسلام في القــرن الحــادي والعــشرين

والإجراءات الواجب اتخاذهـا     يجيةتنفيذ الأهداف الاسترات  
واتخــــــاذ المزيــــــد مــــــن  في مجــــــالات الاهتمــــــام الحاسمــــــة  

      والمبادرات الإجراءات
بيان مقدم من رابطة التكامل والتنميـة المـستدامة في بورونـدي، ومنظمـة هيـومن               

رايـتس ووتــش، ولجنـة التنــسيق للـشعوب الأصــلية في أفريقيـا، وشــبكة النــساء،     
لعالميــة للحقــوق الإنجابيــة، وهــي منظمــات غــير حكوميــة       والــشبكة النــسائية ا 

  مركز استشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي ذات
    

 مـن قـرار   ٣٧  و٣٦تلقى الأمين العام البيان التالي الذي يجري تعميمه وفقـاً للفقـرتين       
  .١٩٩٦/٣١المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
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  بيان    
ل العنف التي ترتكب ضد النـساء والفتيـات وذلـك           يهدف هذا البيان إلى عرض أشكا       

بغرض إعداد الاستراتيجيات اللازمة للقضاء على جميـع أشـكال العنـف ضـد النـساء والفتيـات                 
في بورونــدي عمومــاً ومنــع ارتكابهــا ضــد النــساء والفتيــات مــن شــعب البــاتوا الأصــلي في          

  :نتناول النقاط التاليةة ووسنعرض بادئ ذي بدء انتهاكات حقوق المرأ. بوروندي خصوصاً
  عدم مشاركة نساء الباتوا في مؤسسات الحكومة البوروندية  •  
  وندي من فرص التعليم ومحو الأميةحرمان الفتيات والنساء من الباتوا في بور  •  
  التعرض للعنف الجنساني نتيجة إفلات الحكومة البوروندية من العقاب  •  

نا أولاًَ من توضيح الآليات المتعلقـة بحـق مـشاركة           وفي ما يتعلق بالنقطة الأولى، لا بد ل         
فالنساء يشاركن عموماً في المؤسسات العامـة وفقـاً         . النساء في بوروندي في عملية صنع القرار      

 في المائــة علــى الأقــل في مختلــف ٣٠لمبـادئ اتفــاق أروشــا الــذي يــنص علــى تمثيــل المــرأة بنــسبة  
. ضدها في ما يتعلـق بحقوقهـا الـسياسية والمدنيـة    مؤسسات صنع القرار، وذلك لمكافحة التمييز     

ولقد اتخذت هذه الخطوة بالفعـل ممـا يتـيح للمـرأة ممارسـة حريـة التعـبير والمـشاركة في البحـث                       
زلـن   غـير أن نـساء البـاتوا في بورونـدي مـا      . عن حلـول للمـشاكل الـتي تعـاني منـها تلـك الفئـة              

 في المائـة    ٣٠نسبة تمثيـل المـرأة الـتي تبلـغ          يعانين من التمييز والتهميش بسبب عدم إدماجهن في         
 ١٣ ومـع ذلـك، فالمادتـان     . على مستوى مؤسسات صنع القرار في بوروندي وفي الحياة العامة         

 من الدستور البوروندي تشجعان مشاركة جميع المواطنين، بدون تمييـز، في عمليـة صـنع            ١٤ و
قـوق الإنـسان والـشعوب، وفي اتفاقيـة      مـن الميثـاق الأفريقـي لح    ١٣ويرد أيضاً في المادة     . القرار

القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة، أنــه يحــق لجميــع المــواطنين المــشاركة في الــشأن 
وقد شجع غياب تمثيل نساء الباتوا في مؤسسات صـنع القـرار مواصـلة ارتكـاب أعمـال                  . العام

ي امــرأة في قطاعــات العنــف ضــد هــذه الفئــة المستــضعفة مــن النــساء والفتيــات؛ ولا تــشارك أ  
الحياة الوطنية في بوروندي المكلفة باتخاذ تـدابير تفـرض عقوبـات علـى مـرتكبي أعمـال العنـف                    

زواج والفئـــات ومنـــها التحـــرش الجنـــسي، والاعتـــداء مـــع الـــضرب، وســـوء المعاملـــة مـــن الأ  
  .الاجتماعية الأخرى

  : يليوللقضاء على هذا التمييز ضد نساء الباتوا، يجب القيام بما  
تعزيز برنامج شراكة الأمم المتحدة مـن أجـل الـشعوب الأصـلية في بورونـدي لـضمان              •  

  تمتع نساء وفتيات الباتوا بالحقوق المدنية والسياسية
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تصديق الحكومة البورونديـة علـى بروتوكـول مـابوتو الملحـق بالميثـاق الأفريقـي الـذي                    •  
   بشأن حقوق المرأة في أفريقيا٢٠٠٣اعتمد عام 

ــوقهن المتعلق ــ   تنظــيم   •   ــشأن حق ــاتوا ب ــساء الب ــة ن ــات لتوعي ــات  حلق ــشاركة في هيئ ة بالم
  القرار صنع

ــة لإدمـــاج حقـــوق    •   ــانون إلى الحكومـــة البورونديـ ــاتوا في تقـــديم مـــشروع قـ  نـــساء البـ
  الوطني الدستور

تنقيح الدستور البوروندي لإدراج قوانين تكفل لنساء الباتوا حـق المـشاركة في عمليـة             •  
  قرارصنع ال

دعوة اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والـشعوب ومجلـس حقـوق الإنـسان إلى متابعـة                  •  
  ال التمييز ضد المرأة في بورونديتنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشك

وفي ما يتعلق بالتعليم، نشير أيضاً إلى العدد المحدود للغاية من فتيات الشعوب الأصـلية                
علـيم الثـانوي في بورونـدي، وذلـك نتيجـة حرمـانهن مـن فرصـة                 اللواتي بالكاد ينهين مرحلـة الت     

ونلاحظ بأنه لا توجد حاليـاًَ أي فتـاة مـن       . التعليم بسبب افتقار الوالدين إلى الإمكانات المادية      
  . قد أنهت مرحلة التعليم الجامعيشعب الباتوا

ثـانوي  ولقد أحصينا أن خمسة عشر فتاة من الـشعوب الأصـلية أنهـين مرحلـة التعلـيم ال                   
ــة لــدى نــساء الــشعوب الأصــلية تبلــغ      ــا أن نــسبة الأمي ــة مــن بــين النــساء  ٨٠وتــبين لن  في المائ

ولـذلك، تعـاني هـؤلاء النـساء الأمـرَّين      .  ملايين امـرأة ٤البورونديات اللواتي يتجاوزن عددهن     
أكتـوبر  / تـشرين الأول   ٢٦ووفقـاً للدراسـة الاستقـصائية الـتي أجريـت في            . لتأمين لقمـة العـيش    

، تضطر النساء والبنات في مقاطعتي غيتيغا ومورامفيا إلى استجداء الكـساء والطعـام في           ٢٠١٢
ونتيجة لهذه المشاكل، لا يكون بوسع هؤلاء التلميذات إكمال تعلـيمهن           . بداية العام الدراسي  

وعلاوة على ذلك، فهؤلاء الفتيـات يقعـن ضـحايا الزيجـات القـسرية والمبكـرة،                . على الإطلاق 
  .الإيدز/المناعة البشرية المكتسبيزيد خطر تعرضهن للإصابة بفيروس نقص  مما

  : أن تقوم حكومة بوروندي بما يليولإتاحة تعليم فتيات الباتوا، من الأهمية بمكان  
  الابتدائية حتى المرحلة الجامعيةضمان الحكومة البوروندية مجانية التعليم من المرحلة   •  
لية في بورونـدي لـضمان   م المتحدة مـن أجـل الـشعوب الأص ـ     تعزيز برنامج شراكة الأم     •  

  حق التعليم
  توعية الوالدين لدى شعب الباتوا الأصلي بضرورة تعليم بناتهما  •  
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ون القاصـرات   سن قوانين وطنية تفـرض عقوبـات علـى الرجـال أو الـشبان ممـن يكره ـ                  •  
  على الزواج

ــاتوا      •   ــدين في مجتمــع الب ــة علــى الوال لكــي يتــسنى لبناتهمــا الالتحــاق   توزيــع مــواد غذائي
  بالمدرسة

وفي ما يتعلق بالنقطة الأخيرة من هذا الموضوع، فإن النساء اللـواتي ينـتمين إلى شـعب                    
وتفتقـر هـؤلاء    . الباتوا الأصلي في بوروندي يعانين من العنـف المـرتبط بظـروف الحيـاة المروِّعـة               

وإننـا نؤكـد بـأن    . تـع بالاسـتقلالية  النساء إلى مـصادر الـدخل والمـوارد الـضرورية الأخـرى للتم            
. معظم نساء الباتوا يعشن مـن صـناعة الخـزف التقليديـة الـتي لم تعـد مربحـة في الوقـت الحاضـر                       

وهـو المـادة    (ويرى بعضهم أن الشعوب الأخرى غير الباتوا تصادر الأراضي الغنيـة بالصلـصال              
ر أنــه يتعــذر بيــع القــدور ويفيــد الــبعض الآخــ) الأولى الــتي تــدخل في صــناعة الخــزف التقليديــة

  . بسبب منافسة المنتجات الصناعيةالمصنوعة تقليدياً
ولا تتمتــع المــرأة الــتي تنتمــي إلى شــعب البــاتوا بالقــدرة علــى شــراء كــسوتها؛ ويتــولى      

وتفسح هذه الحالـة مـن الخـضوع التـام المجـال للرجـل مـن                . زوجها تأمين ما تحتاجه من كسوة     
. ى زوجتـه بـل وحـتى العنـف الجـسدي إذا رفـضت معاشـرته             أجل ممارسة التحرش الجنـسي عل ـ     

ــاتوا أن يتخــذ لنفــسه    : وتعــدد الزوجــات مــن المــشاكل الأخــرى   فبوســع الرجــل في مجتمــع الب
وفي بعـض الأحيـان،     . زوجتين بل وأربع زوجات، مما يخالف التشريعات السارية في بوروندي         

، كـان لـدى بعـض الرجـال         ١٩٨٨ وفي السبعينيات وحتى عام   . تطرد الزوجة الأولى من المترل    
وبالإضــافة إلى ذلــك، فــإن الزيجــات في مجتمعــات البــاتوا تظــل في  .  زوجــات١٠يــصل إلى  مــا

أغلب الأحيان غير خاضعة للتنظـيم رسميـاً، وبوسـع الـزوج أن يهـدد زوجتـه بـالطلاق وباتخـاذ                      
ــرى  ــة أخـ ــيروس نقـــص المناع ـــ   . زوجـ ــصابات بفـ ــاتوا المـ ــن البـ ــات مـ ــساء والفتيـ ــا أن النـ ة كمـ

  .لدعم، ولذلك، يكون مصيرهن الموتالإيدز لا يحصلن على الرعاية الصحية وا/البشرية
ــدم          ــى ق ــاتوا عل ــساء الب ــام القــضاء، لا تعامــل ن ــصاف أم ــة الانت ــق بإمكاني ــا يتعل وفي م

ــساء الكــلام في     . المــساواة مــع الرجــال  ــدي، لا يحــق للن ــسائدة في بورون وحــسب الأعــراف ال
تقليـد إلى الأمثـال الـشعبية الــتي تـشجع تهمـيش المـرأة وممارســة       ويرجـع هــذا ال . حـضرة الرجـال  

ومن الأمثال الشعبية الشائعة على سبيل المثال أن الدجاجة لا تصيح في حـضرة              . التمييز ضدها 
  . مجتمع الباتوا من هذه المظالمولا توجد قوانين تحمي النساء في. الديك

  :يام بما يليه ومنعها، يتعين القوللقضاء على أعمال العنف هذ  
اتخاذ تدابير ملائمة من قبيـل التـصويت في البرلمـان علـى قـوانين تفـرض عقوبـات علـى               •  

  كابهم أعمال عنف ضد نساء الباتواالأزواج الذي يشتبه في ارت
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الاعتراف بمساواة نساء الباتوا بالرجال والفئـات الأخـرى في المجتمـع البورونـدي أمـام                  •  
  القانون

 التـــشريعات البورونديـــة مـــن شـــأنها النـــهوض بالتنميـــة الاقتـــصادية  إدمـــاج تـــدابير في  •  
   الثقافية لنساء الباتوا-تماعية والاج

تنفيذ برنامج شراكة الأمـم المتحـدة مـن أجـل الـشعوب الأصـلية في بورونـدي لتوعيـة                      •  
نساء الباتوا وتأهيلهن لممارسة مهن ومباشرة أعمال حرة أخرى عـن طريـق منظمـات               

  ةالشعوب الأصلي
 تعـرف  الإيـدز وهـو وبـاء لا      /تنظيم حلقات للتوعية بشأن فيروس نقص المناعة البشرية         •  

  عنه نساء الباتوا حالياً الكثير
تنظيم حلقات لتوعية رجال الباتوا بشأن ضرورة التخلي عن ممارسـة تعـدد الزوجـات                 •  

  لباتواالإيدز لدى أقلية ا/لبشريةالتي تعتبر من عوامل تفشي فيروس نقص المناعة ا
أثنـاء   البـاتوا  غذائية لتيسير تأمين القوت لنـساء     قيام برنامج الأغذية العالمي بتقديم مواد         •  

  .الدورات التدريبية على مباشرة الأعمال الحرة والمهن الأخرى
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	وفي ما يتعلق بالنقطة الأولى، لا بد لنا أولاًَ من توضيح الآليات المتعلقة بحق مشاركة النساء في بوروندي في عملية صنع القرار. فالنساء يشاركن عموماً في المؤسسات العامة وفقاً لمبادئ اتفاق أروشا الذي ينص على تمثيل المرأة بنسبة 30 في المائة على الأقل في مختلف مؤسسات صنع القرار، وذلك لمكافحة التمييز ضدها في ما يتعلق بحقوقها السياسية والمدنية. ولقد اتخذت هذه الخطوة بالفعل مما يتيح للمرأة ممارسة حرية التعبير والمشاركة في البحث عن حلول للمشاكل التي تعاني منها تلك الفئة. غير أن نساء الباتوا في بوروندي ما زلن يعانين من التمييز والتهميش بسبب عدم إدماجهن في نسبة تمثيل المرأة التي تبلغ 30 في المائة على مستوى مؤسسات صنع القرار في بوروندي وفي الحياة العامة. ومع ذلك، فالمادتان 13 و 14 من الدستور البوروندي تشجعان مشاركة جميع المواطنين، بدون تمييز، في عملية صنع القرار. ويرد أيضاً في المادة 13 من الميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والشعوب، وفي اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، أنه يحق لجميع المواطنين المشاركة في الشأن العام. وقد شجع غياب تمثيل نساء الباتوا في مؤسسات صنع القرار مواصلة ارتكاب أعمال العنف ضد هذه الفئة المستضعفة من النساء والفتيات؛ ولا تشارك أي امرأة في قطاعات الحياة الوطنية في بوروندي المكلفة باتخاذ تدابير تفرض عقوبات على مرتكبي أعمال العنف ومنها التحرش الجنسي، والاعتداء مع الضرب، وسوء المعاملة من الأزواج والفئات الاجتماعية الأخرى.
	وللقضاء على هذا التمييز ضد نساء الباتوا، يجب القيام بما يلي:
	• تعزيز برنامج شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية في بوروندي لضمان تمتع نساء وفتيات الباتوا بالحقوق المدنية والسياسية
	• تصديق الحكومة البوروندية على بروتوكول مابوتو الملحق بالميثاق الأفريقي الذي اعتمد عام 2003 بشأن حقوق المرأة في أفريقيا
	• تنظيم حلقات لتوعية نساء الباتوا بشأن حقوقهن المتعلقة بالمشاركة في هيئات صنع القرار
	• تقديم مشروع قانون إلى الحكومة البوروندية لإدماج حقوق نساء الباتوا في الدستور الوطني
	• تنقيح الدستور البوروندي لإدراج قوانين تكفل لنساء الباتوا حق المشاركة في عملية صنع القرار
	• دعوة اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب ومجلس حقوق الإنسان إلى متابعة تنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة في بوروندي
	وفي ما يتعلق بالتعليم، نشير أيضاً إلى العدد المحدود للغاية من فتيات الشعوب الأصلية اللواتي بالكاد ينهين مرحلة التعليم الثانوي في بوروندي، وذلك نتيجة حرمانهن من فرصة التعليم بسبب افتقار الوالدين إلى الإمكانات المادية. ونلاحظ بأنه لا توجد حالياًَ أي فتاة من شعب الباتوا قد أنهت مرحلة التعليم الجامعي.
	ولقد أحصينا أن خمسة عشر فتاة من الشعوب الأصلية أنهين مرحلة التعليم الثانوي وتبين لنا أن نسبة الأمية لدى نساء الشعوب الأصلية تبلغ 80 في المائة من بين النساء البورونديات اللواتي يتجاوزن عددهن 4 ملايين امرأة. ولذلك، تعاني هؤلاء النساء الأمرَّين لتأمين لقمة العيش. ووفقاً للدراسة الاستقصائية التي أجريت في 26 تشرين الأول/أكتوبر 2012، تضطر النساء والبنات في مقاطعتي غيتيغا ومورامفيا إلى استجداء الكساء والطعام في بداية العام الدراسي. ونتيجة لهذه المشاكل، لا يكون بوسع هؤلاء التلميذات إكمال تعليمهن على الإطلاق. وعلاوة على ذلك، فهؤلاء الفتيات يقعن ضحايا الزيجات القسرية والمبكرة، مما يزيد خطر تعرضهن للإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية المكتسب/الإيدز.
	ولإتاحة تعليم فتيات الباتوا، من الأهمية بمكان أن تقوم حكومة بوروندي بما يلي:
	• ضمان الحكومة البوروندية مجانية التعليم من المرحلة الابتدائية حتى المرحلة الجامعية
	• تعزيز برنامج شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية في بوروندي لضمان حق التعليم
	• توعية الوالدين لدى شعب الباتوا الأصلي بضرورة تعليم بناتهما
	• سن قوانين وطنية تفرض عقوبات على الرجال أو الشبان ممن يكرهون القاصرات على الزواج
	• توزيع مواد غذائية على الوالدين في مجتمع الباتوا لكي يتسنى لبناتهما الالتحاق بالمدرسة
	وفي ما يتعلق بالنقطة الأخيرة من هذا الموضوع، فإن النساء اللواتي ينتمين إلى شعب الباتوا الأصلي في بوروندي يعانين من العنف المرتبط بظروف الحياة المروِّعة. وتفتقر هؤلاء النساء إلى مصادر الدخل والموارد الضرورية الأخرى للتمتع بالاستقلالية. وإننا نؤكد بأن معظم نساء الباتوا يعشن من صناعة الخزف التقليدية التي لم تعد مربحة في الوقت الحاضر. ويرى بعضهم أن الشعوب الأخرى غير الباتوا تصادر الأراضي الغنية بالصلصال (وهو المادة الأولى التي تدخل في صناعة الخزف التقليدية) ويفيد البعض الآخر أنه يتعذر بيع القدور المصنوعة تقليدياً بسبب منافسة المنتجات الصناعية.
	ولا تتمتع المرأة التي تنتمي إلى شعب الباتوا بالقدرة على شراء كسوتها؛ ويتولى زوجها تأمين ما تحتاجه من كسوة. وتفسح هذه الحالة من الخضوع التام المجال للرجل من أجل ممارسة التحرش الجنسي على زوجته بل وحتى العنف الجسدي إذا رفضت معاشرته. وتعدد الزوجات من المشاكل الأخرى: فبوسع الرجل في مجتمع الباتوا أن يتخذ لنفسه زوجتين بل وأربع زوجات، مما يخالف التشريعات السارية في بوروندي. وفي بعض الأحيان، تطرد الزوجة الأولى من المنزل. وفي السبعينيات وحتى عام 1988، كان لدى بعض الرجال ما يصل إلى 10 زوجات. وبالإضافة إلى ذلك، فإن الزيجات في مجتمعات الباتوا تظل في أغلب الأحيان غير خاضعة للتنظيم رسمياً، وبوسع الزوج أن يهدد زوجته بالطلاق وباتخاذ زوجة أخرى. كما أن النساء والفتيات من الباتوا المصابات بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز لا يحصلن على الرعاية الصحية والدعم، ولذلك، يكون مصيرهن الموت.
	وفي ما يتعلق بإمكانية الانتصاف أمام القضاء، لا تعامل نساء الباتوا على قدم المساواة مع الرجال. وحسب الأعراف السائدة في بوروندي، لا يحق للنساء الكلام في حضرة الرجال. ويرجع هذا التقليد إلى الأمثال الشعبية التي تشجع تهميش المرأة وممارسة التمييز ضدها. ومن الأمثال الشعبية الشائعة على سبيل المثال أن الدجاجة لا تصيح في حضرة الديك. ولا توجد قوانين تحمي النساء في مجتمع الباتوا من هذه المظالم.
	وللقضاء على أعمال العنف هذه ومنعها، يتعين القيام بما يلي:
	• اتخاذ تدابير ملائمة من قبيل التصويت في البرلمان على قوانين تفرض عقوبات على الأزواج الذي يشتبه في ارتكابهم أعمال عنف ضد نساء الباتوا
	• الاعتراف بمساواة نساء الباتوا بالرجال والفئات الأخرى في المجتمع البوروندي أمام القانون
	• إدماج تدابير في التشريعات البوروندية من شأنها النهوض بالتنمية الاقتصادية والاجتماعية - الثقافية لنساء الباتوا
	• تنفيذ برنامج شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية في بوروندي لتوعية نساء الباتوا وتأهيلهن لممارسة مهن ومباشرة أعمال حرة أخرى عن طريق منظمات الشعوب الأصلية
	• تنظيم حلقات للتوعية بشأن فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز وهو وباء لا تعرف عنه نساء الباتوا حالياً الكثير
	• تنظيم حلقات لتوعية رجال الباتوا بشأن ضرورة التخلي عن ممارسة تعدد الزوجات التي تعتبر من عوامل تفشي فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز لدى أقلية الباتوا
	• قيام برنامج الأغذية العالمي بتقديم مواد غذائية لتيسير تأمين القوت لنساء الباتوا أثناء الدورات التدريبية على مباشرة الأعمال الحرة والمهن الأخرى.

